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"Führen Sie
regelmäßig Testläufe
der Alarmanlage
durch, um
sicherzustellen, dass
alle Komponenten
ordnungsgemäß
funktionieren."

"Perform regular test
runs of the alarm
system to ensure that
all components are
functioning properly."

"Effectuez
régulièrement des
tests du système
d'alarme pour vous
assurer que tous les
composants
fonctionnent
correctement."

"Effettuare test
regolari del sistema di
allarme per garantire
che tutti i componenti
funzionino
correttamente."

"Voer regelmatig
testruns uit op het
alarmsysteem om er
zeker van te zijn dat
alle componenten
goed werken."

"Realice pruebas
periódicas del sistema
de alarma para
garantizar que todos
los componentes
funcionen
correctamente".

"Provádějte
pravidelné testovací
běhy poplašného
systému, abyste se
ujistili, že všechny
komponenty fungují
správně."

"Obavite redovita
testiranja alarmnog
sustava kako biste bili
sigurni da sve
komponente ispravno
rade."

"Obavite redovita
testiranja alarmnog
sustava kako biste bili
sigurni da sve
komponente ispravno
rade."

"A riasztórendszer
rendszeres
próbaüzemével
megbizonyosodhat
arról, hogy minden
alkatrész megfelelően
működik."

"Vermeiden Sie
Fehlalarme durch
sorgfältige Platzierung
der Sensoren und
Vermeidung von
Störungen durch
Haustiere oder
bewegliche
Gegenstände."

"Avoid false alarms by
carefully placing
sensors and avoiding
interference from pets
or moving objects."

"Évitez les fausses
alarmes en plaçant
soigneusement les
capteurs et en évitant
les interférences des
animaux domestiques
ou des objets en
mouvement."

"Evita i falsi allarmi
posizionando con
attenzione i sensori
ed evitando
interferenze da parte
di animali domestici o
oggetti in movimento."

"Voorkom vals alarm
door sensoren
zorgvuldig te plaatsen
en interferentie van
huisdieren of
bewegende
voorwerpen te
vermijden."

"Evite falsas alarmas
colocando los
sensores con cuidado
y evitando
interferencias de
mascotas u objetos
en movimiento".

"Vyhněte se falešným
poplachům pečlivým
umístěním senzorů a
vyhýbejte se rušení
domácími zvířaty
nebo pohybujícími se
předměty."

"Izbjegnite lažne
alarme pažljivim
postavljanjem senzora
i izbjegavanjem
smetnji od kućnih
ljubimaca ili pokretnih
objekata."

"Izbjegnite lažne
alarme pažljivim
postavljanjem senzora
i izbjegavanjem
smetnji od kućnih
ljubimaca ili pokretnih
objekata."

"A téves riasztások
elkerülése érdekében
gondosan helyezze el
az érzékelőket, és
kerülje a háziállatok
vagy mozgó tárgyak
által okozott
interferenciát."

"Stellen Sie sicher,
dass die Alarmanlage
über eine
Notstromversorgung
verfügt, um auch bei
Stromausfällen
einsatzbereit zu
bleiben."

"Make sure the alarm
system has a backup
power supply to
remain operational
even in the event of a
power outage."

"Assurez-vous que le
système d'alarme
dispose d'une
alimentation de
secours pour rester
opérationnel en cas
de panne de courant."

"Assicuratevi che il
sistema di allarme
disponga di
alimentazione di
riserva per rimanere
operativo durante le
interruzioni di
corrente."

"Zorg ervoor dat het
alarmsysteem back-
upstroom heeft om
tijdens stroomuitval
operationeel te
blijven."

"Asegúrese de que el
sistema de alarma
tenga energía de
respaldo para
permanecer operativo
durante cortes de
energía".

"Ujistěte se, že
poplašný systém má
záložní napájení, aby
zůstal funkční i během
výpadků proudu."

"Provjerite ima li
alarmni sustav
pomoćno napajanje
kako bi ostao u
funkciji tijekom
nestanka struje."

"Provjerite ima li
alarmni sustav
pomoćno napajanje
kako bi ostao u
funkciji tijekom
nestanka struje."

"Győződjön meg arról,
hogy a
riasztórendszer
rendelkezik tartalék
áramellátással, hogy
áramkimaradás
esetén is
működőképes
maradjon."

"Verwenden Sie
sichere
Benutzercodes für
den Zugriff auf die
Alarmanlage und
ändern Sie diese
regelmäßig."

"Use secure user
codes to access the
alarm system and
change them
regularly."

"Utilisez des codes
d'utilisateur sécurisés
pour accéder au
système d'alarme et
changez-les
régulièrement."

"Utilizza codici utente
sicuri per accedere al
sistema di allarme e
modificali
regolarmente."

"Gebruik veilige
gebruikerscodes om
toegang te krijgen tot
het alarmsysteem en
wijzig deze
regelmatig."

"Utilice códigos de
usuario seguros para
acceder al sistema de
alarma y cámbielos
periódicamente".

"Pro přístup k
poplašnému systému
používejte
zabezpečené
uživatelské kódy a
pravidelně je měňte."

"Koristite sigurne
korisničke kodove za
pristup alarmnom
sustavu i redovito ih
mijenjajte."

"Koristite sigurne
korisničke kodove za
pristup alarmnom
sustavu i redovito ih
mijenjajte."

"Használjon
biztonságos
felhasználói kódokat a
riasztórendszer
eléréséhez, és
rendszeresen
változtassa meg
azokat."

"Überprüfen Sie die
Datenschutzbestimmu
ngen der
Alarmanlage,
insbesondere im
Hinblick auf die
Verwendung von
Aufzeichnungen oder
Alarmmeldungen."

"Check the alarm
system's privacy
policy, especially with
regard to the use of
recordings or alarm
messages."

"Vérifiez la politique
de confidentialité du
système d'alarme,
notamment en ce qui
concerne l'utilisation
des enregistrements
ou des notifications
d'alarme."

"Verificare
l'informativa sulla
privacy del sistema di
allarme, in particolare
per quanto riguarda
l'uso delle
registrazioni o delle
notifiche di allarme."

"Check het
privacybeleid van het
alarmsysteem, vooral
als het gaat om het
gebruik van opnames
of alarmmeldingen."

"Consulte la política
de privacidad del
sistema de alarma,
especialmente en lo
que respecta al uso
de grabaciones o
notificaciones de
alarma."

"Zkontrolujte zásady
ochrany osobních
údajů poplašného
systému, zejména s
ohledem na použití
nahrávek nebo
upozornění na
poplach."

"Provjerite politiku
privatnosti alarmnog
sustava, posebno u
pogledu korištenja
snimaka ili alarmnih
obavijesti."

"Provjerite politiku
privatnosti alarmnog
sustava, posebno u
pogledu korištenja
snimaka ili alarmnih
obavijesti."

"Ellenőrizze a
riasztórendszer
adatvédelmi
szabályzatát, különös
tekintettel a felvételek
vagy riasztási
értesítések
használatára."

"Nutzen Sie
gegebenenfalls
Benachrichtigungsdie
nste wie SMS oder
App-
Benachrichtigungen
für zusätzliche
Sicherheit."

"If necessary, use
notification services
such as SMS or app
notifications for
additional security."

"Si nécessaire, utilisez
des services de
notification tels que
les notifications par
SMS ou par
application pour plus
de sécurité."

"Se necessario,
utilizza servizi di
notifica come SMS o
notifiche app per una
maggiore sicurezza."

"Gebruik indien nodig
meldingsdiensten
zoals sms- of app-
meldingen voor extra
veiligheid."

"Si es necesario,
utilice servicios de
notificación como
SMS o notificaciones
de aplicaciones para
mayor seguridad".

"V případě potřeby
používejte
oznamovací služby,
jako jsou SMS nebo
upozornění aplikací
pro další
zabezpečení."

"Ako je potrebno,
koristite usluge
obavijesti kao što su
SMS ili obavijesti
aplikacije za dodatnu
sigurnost."

"Ako je potrebno,
koristite usluge
obavijesti kao što su
SMS ili obavijesti
aplikacije za dodatnu
sigurnost."

"Ha szükséges,
használjon értesítési
szolgáltatásokat,
például SMS-eket
vagy
alkalmazásértesítések
et a nagyobb
biztonság érdekében."

Warnung vor der
Verwendung von
beschädigten oder
nicht zugelassenen
Netzkabeln.

Warning against using
damaged or
unauthorized power
cords.

Avertissement contre
l'utilisation de cordons
d'alimentation
endommagés ou non
approuvés.

Avvertenza contro
l'uso di cavi di
alimentazione
danneggiati o non
approvati.

Waarschuwing tegen
het gebruik van
beschadigde of niet-
goedgekeurde
netsnoeren.

Advertencia contra el
uso de cables de
alimentación dañados
o no aprobados.

Varování před
použitím poškozených
nebo neschválených
napájecích kabelů.

Upozorenje protiv
korištenja oštećenih ili
neodobrenih kabela
za napajanje.

Opozorilo pred
uporabo
poškodovanih ali
neodobrenih
napajalnih kablov.

Figyelmeztetés a
sérült vagy nem
jóváhagyott
tápkábelek
használatára.

Warnung vor dem
Anschließen der
Alarmanlage an eine
nicht geeignete
Stromquelle.

Warning against
connecting the alarm
system to an
unsuitable power
source.

Avertissement contre
la connexion du
système d'alarme à
une source
d'alimentation
inadaptée.

Avvertenza contro il
collegamento del
sistema di allarme a
una fonte di
alimentazione non
idonea.

Waarschuwing voor
het aansluiten van het
alarmsysteem op een
ongeschikte
voedingsbron.

Advertencia contra la
conexión del sistema
de alarma a una
fuente de
alimentación
inadecuada.

Varování před
připojením
zabezpečovacího
systému k
nevhodnému zdroji
napájení.

Upozorenje protiv
spajanja alarmnog
sustava na
neodgovarajući izvor
napajanja.

Opozorilo pred
priključitvijo
alarmnega sistema na
neustrezen vir
napajanja.

Figyelmeztetés a
riasztórendszer nem
megfelelő
áramforráshoz való
csatlakoztatására.
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Warnung vor dem
Teilen von
persönlichen Daten
über die Alarmanlage
ohne Zustimmung.

Warning about
sharing personal data
via the alarm system
without consent.

Avertissement contre
le partage de données
personnelles via le
système d'alarme
sans consentement.

Avvertenza contro la
condivisione dei dati
personali tramite il
sistema di allarme
senza consenso.

Waarschuwing voor
het zonder
toestemming delen
van persoonlijke
gegevens via het
alarmsysteem.

Advertencia contra
compartir datos
personales a través
del sistema de alarma
sin consentimiento.

Varování před
sdílením osobních
údajů prostřednictvím
poplašného systému
bez souhlasu.

Upozorenje protiv
dijeljenja osobnih
podataka putem
alarmnog sustava bez
pristanka.

Opozorilo pred
posredovanjem
osebnih podatkov
prek alarmnega
sistema brez
privolitve.

Figyelmeztetés a
személyes adatok
hozzájárulás nélküli
riasztórendszeren
keresztüli
megosztására.

Warnung vor dem
unbefugten Zugriff auf
die Alarmanlage
durch Dritte.

Warning against
unauthorized access
to the alarm system
by third parties.

Avertissement d'accès
non autorisé au
système d'alarme par
des tiers.

Segnalazione di
accesso non
autorizzato al sistema
di allarme da parte di
terzi.

Waarschuwing voor
ongeautoriseerde
toegang tot het
alarmsysteem door
derden.

Aviso de acceso no
autorizado al sistema
de alarma por parte
de terceros.

Upozornění na
neoprávněný přístup
do zabezpečovacího
systému třetími
osobami.

Upozorenje na
neovlašteni pristup
alarmnom sustavu
trećih osoba.

Opozorilo na
nepooblaščen dostop
tretjih oseb do
alarmnega sistema.

Figyelmeztetés
harmadik fél
illetéktelen
hozzáférésére a
riasztórendszerhez.

Warnung vor dem
Blockieren von
Sensoren oder
anderen
Komponenten der
Alarmanlage.

Warning about
blocking sensors or
other components of
the alarm system.

Avertissement de
blocage de capteurs
ou d'autres
composants du
système d'alarme.

Segnalazione di
blocco dei sensori o di
altri componenti del
sistema di allarme.

Waarschuwing voor
blokkerende sensoren
of andere
componenten van het
alarmsysteem.

Advertencia de
bloqueo de sensores
u otros componentes
del sistema de
alarma.

Upozornění na
zablokování čidel
nebo jiných součástí
zabezpečovacího
systému.

Upozorenje na
blokiranje senzora ili
drugih komponenti
alarmnog sustava.

Opozorilo o blokiranju
senzorjev ali drugih
komponent alarmnega
sistema.

Figyelmeztetés az
érzékelők
blokkolására vagy a
riasztórendszer egyéb
alkatrészeire.

Warnung vor der
falschen Verwendung
von Notfalltasten oder
Panikalarmen.

Warning against
incorrect use of
emergency buttons or
panic alarms.

Avertissement contre
une utilisation
incorrecte des
boutons d'urgence ou
des alarmes de
panique.

Avvertimento contro
l'uso scorretto dei
pulsanti di emergenza
o degli allarmi
antipanico.

Waarschuwing tegen
onjuist gebruik van
noodknoppen of
paniekalarmen.

Advertencia contra el
uso incorrecto de
botones de
emergencia o alarmas
de pánico.

Varování před
nesprávným použitím
nouzových tlačítek
nebo panikových
poplachů.

Upozorenje protiv
neispravne upotrebe
tipki za hitne
slučajeve ili alarma za
paniku.

Opozorilo pred
nepravilno uporabo
tipk za klic v sili ali
alarmov za paniko.

Figyelmeztetés a
vészhelyzeti gombok
vagy pánikjelzések
helytelen
használatára.

Warnung vor dem
Eindringen in
gefährliche Bereiche,
um die Alarmanlage
zu prüfen.

Warning against
entering dangerous
areas to test the alarm
system.

Avertissement d'entrer
dans des zones
dangereuses pour
vérifier le système
d'alarme.

Avvertimento di
ingresso in aree
pericolose per
verificare il sistema di
allarme.

Waarschuwing voor
het betreden van
gevaarlijke gebieden
om het alarmsysteem
te controleren.

Aviso de entrada a
zonas peligrosas para
comprobar el sistema
de alarma.

Varování před
vstupem do
nebezpečných oblastí
kvůli kontrole
poplašného systému.

Upozorenje o ulasku u
opasna područja radi
provjere alarmnog
sustava.

Opozorilo o vstopu v
nevarna območja
zaradi preverjanja
alarmnega sistema.

Figyelmeztetés
veszélyes területekre
való belépésre a
riasztórendszer
ellenőrzése
érdekében.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


